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Air Conditioners

Indoor unit

SLZ-M-FA Series
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Ubersetzung des
Ornginals.
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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH | FUR BENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
griundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION |__POURL'UTILISATELR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING | VOOR DE GEBRUIKER _|

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della
stessa.

ErXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQZ [ TIATONXPHITH |

Mo ao@EAAsIa Kal owoTr XpRon, TTapakaAsioTe SIQBACETE TTPOCEXTIKG aUTO TO £yXEIpiDI0 Xprioswg TIpIv BE0ETE O
AsiToupyia Tn povada KAIpaTiopou.

MANUAL DE OPERAGAO | _PARAOUTILIZADOR |

Para seguranca e utilizac&o correctas, leia atentamente o manual de operacgé&o antes de por a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Laes venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [ FORANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands.

ISLETME EL KIiTABI [ KULLANICIIGN ]

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin lutfen klima cihazini isletmeden once bu Tirkce
elkitabini dikkatle okuyunuz.

INSTRUKCJA OBSLUGI [INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA |

Aby zapewni¢ bezpieczne | prawidtowe korzystanie z urzadzenia, nalezy wczesnie] uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi.

BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les neye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.




Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

en Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

de Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wahlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.
fr Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modéle puis choisissez la langue.
nl Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.
es Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

it Andare sul sito web indicato sopra per scaricare | manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

el Merapeite oTov TTApATIaVW IOTGTOTTO VIO VA KATERACETE eyxeIpidia. EMAELTE TO dvopd TOU PHOVTEAOU Kau, OTN GUVEXEIQ, TN yAwood.
pt Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.
da Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og vaelge modelnavn, og vaslg derefter sprog.

sv Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar, valj modellnamn och valj sedan sprak.

tr Kilavuzlan indirmek icin yukandaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

ru YTobbl 3arpyanTs PYKOBOACTBA, NEpPelanTe Ha YKasaHHbIN Beille BeO-caiiT, BolDepuTe HazBaHWe MOOENN, a 3aTeM A3LIK.

uk Lo6 3aBaHTaxWTH KEPIBHWUTEA, NepeiiTe Ha 3asHadyeHWi BMLLe BeD-calT; BMDEpITE Has3By MOLENI, a NoTiM MOBY.

bg [loceTeTe ropenocoyeHun yebcaiiT, 3a a M3TErnMUTe PLKOBOACTEA, KaTo M3bepeTe UMe Ha MO/EN W crnel ToBa — e3uK.

pl Odwiedz powyzsza strone internetowa, aby pobrac instrukcje, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

no Ga til nettstedet over for a laste ned handbaeker og velg modellnavn, og velg deretter sprak.

fi Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

cs Prirucky naleznete ke staZeni na internetové strance zminéné vy3se poté, co zvolite model a jazyk.

sk Na webovej stranke vys3ie si méZete stiahnut navody. Vyberte nazov modelu a zvolte poZadovany jazyk.

hu Akézikényvek letdliéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd valasszon nyelvet.

sl Obisc¢ite zgornjo spletno stran za prenos prironikov; izberite ime modela, nato izberite jezik.

ro Accesatl site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele, selectati denumirea modelului, apoi alegeti limba.

et Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge Ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Iv Dodieties uz ieprieks noradrito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas; tad izvélieties modela nosaukumu un valodu.

It Noredami atsisiusti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio pavadinima, tada — kalbg.
hr Kako biste preuzeli priru¢nike, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite jezik.

sr Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.
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Note This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high guality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

Fig. 1 This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live inl

Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-41MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precau- Symbo!s used in the text
tions”. /\ Warning:

» The “Safety Precautions” provide very important points regarding safe- Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury
ty. Make sure you follow them. or death to the user.

» Please report to or take consent by the supply authority before connec- /\ Caution:
tion to the system. l ) i
Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations
@ - Indicates a part which must be grounded.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
j y In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
(Risk of fire) | |f refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

>

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

L

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

LS

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

/A Warning:

There appliances are not accessible to the general public. + If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air con-

+ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water leakage,

electric shock or fire may result.

+ Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or water leak-

age.

+ The unit must be securely installed on a structure that can sustain its

weight.
+ Do not stand on, or place any items on the unit.

+ Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet hands.

An electric shock may result.
+ Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

+ Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will
be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion may

result.

+ Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when

it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop operation,

turn off the power switch, and contact your dealer.
+ MNever insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

+ If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may re-

sult.

+ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons

without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not play with the

air conditioner.

ditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in
light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the air
conditioner.

When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant written on outdoor unit to charge the refrigerant lines.
Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air to remain in the
lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other
hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.



1. Safety Precautions

/M Warning:

+ This unit should be installed in rooms which exceed the floor space speci-
fied in outdoor unit installation manual.
Refer to outdoor unit installation manual.

+ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other
than those recommended by the manufacturer.

+ The appliance shall be stored in a room without continuously operating ig-

nition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

+ Do not pierce or burn.
+ Be aware that refrigerants may not contain an odour.

/N Caution:

+ Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

+ Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical rags, etc.

+ Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g. leaving a door
or window open. In the cooling mode, if the unit is operated in a room with
high humidity (80% RH or more) for a long time, water condensed in the air
conditioner may drop and wet or damage furniture, etc.

+ Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance
with EN378-1.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

2. Parts Names

+ Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare

piping may result in burns or frostbite.

+ Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
+ Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

+ Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or
vibration.

+ MNoise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616,
150 5151(T1), and 1SO 13523(T1).

+ Do not touch the air outlet vane during operation. Otherwise, condensation
may form and the unit may stop operating.

B Indoor Unit
SLZ-M-FA Series
Fan steps 3 steps
Vane Auto with swing
Louver Not available
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Wireless remote controller model No. setting 002

H SLZ-M-FA
4-way Celling Cassette

Filter

Adr outlet

Air intake \\\\f &



2. Parts Names

B Wired Remote Controller
| Controller interface |

The functions of the function buttons change depending on the screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide

PM 2:38 Fri that corresponds to the locked button will not appear.
L]
Roon 28.5°C M foge ® Main display Main menu

Main Main menu

o

Energy saving

SLIEN o

i H i
|' Mode | — Temp. -+ | Fan )
—® (N (- (- (] (- [
@ @ ® @ ® @

| ‘| Menu screen

Operation
b \ane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
@ @ Comfort

—— {
Function buttons T

o) © ® @ ® ©@ ®

| © [ON/OFF] button | ® ON/OFF lamp
Press to turn ON/OFF the indoor unit. This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

Function guide

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

I @ [RETURN] button Menu screen: The button function varies with the screen.
Press to return to the previous screen.

| ® Function button [F2]
I @ [MENU] button Main display: Press to decrease temperature.
Press to bring up the Main menu. Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear. I @ Function button [F3]
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on Main display: Press to increase temperature.
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen. Main menu: Press to move the cursor right

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on Menu screen” The button function varies with the screen.

and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.




2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* Allicons are displayed for explanation.

POHB®BG ® @@ @

OB0 &
@% EI —Room 28.5°C[=
Set temp.

rvzssc o

| © Operation mode

| @ Preset temperature

| ® Clock

| @ Fan speed

| ® Button function guide

<Basic mode>

S PM 2:38 Fri——©

Set temp.

.-@E-j 2 85 C E_;_f__@i_:——@

|_Mode | — _Temp. + | Fan |
| |
I |

®

iyl

Appears when the Weekly timer is enabled.

)

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

)

Functions of the corresponding buttons appear here.

105

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

1 o=
Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (10).

|
I @ %s_; appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
Appears when the operation mode is centrally controlled. monitor the room temperature.
®' =
1o =8 1@ o

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1058

Indicates the vane setting.

| © =

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

o ER

Indicates the louver setting.

o3

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature

Indicates the ventilation setting.

108

lof®

Appears when the buttons are locked.

1.0

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

GG) appears when the timer is disabled by the centralized control system.

Appears when the preset temperature range is restricted.

1.9

Appears when an energy-saving operation is performed using a “3D i-
see Sensor’ function.

| @ Centrally controlled

Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is
operated.

| @ Preliminary error display
An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be
made from the Main menu.




2. Parts Names

M Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

. Indoor-Outdoor
(¢~ Connection wire

Earth

PSS

3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
| E— Press the [ON/OFF] button. Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will light up in The ON/OFF lamp will come off, and
green, and the operation will start. the operation will stop.
When “LED lighting” is set to “No,” the V
ON/OFF lamp will not light up. ( d)

Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3
minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.



3. Operation

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range
Cool/Dry 19-30°C

Heat 17-28°C

Auto 19-28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

Each pressing of the [F1] button cycles
through the following operation modes.
Select the desired operation mode.

# Cool ‘ Dry a

13 |Auo | @- | Heat

Fan

* Operation modes that are not available to
the connected indoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-

ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

> Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

+ When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit

simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the

operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.

The other indoor units that will start the operation later cannot operate,

indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation

mode.

There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”

mode. Cannot change over to the operating mode “Cool"/*Heat” and

becomes a state of standby.

+ When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

+ |n the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the rocom
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode

15 minutes (switches from
heating to cooling)

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri
S =~
Room285%C & |%5. Room28¢ & |2,
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 285¢c | &< % | 28c |%°

Example display
(Centigrade in 1-degree increments)

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

+ Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for
different operation modes.

+ Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

+ Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.



3. Operation

3.4. Fan speed setting

Pif 2:38 Fri

C I I ]
F1 F2 F3 F4

()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

r E . ‘a ; Auto

>

B|D|lVv

* The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Notes:

« The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.

« In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “Standby” or “Defrost” states.

2 When the temperature of the heat exchanger is low in the
heating mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)

3.In HEAT mode, when room temperature is higher than the
temperature setting.

4.In COOL mode, when room temperature is lower than the
temperature setting.

5.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

UET B TE Press the [MENU] button on the

b Main display.
The Main menu will appear.
Operation
= B [
[ < | > |

()

0 I I
Fi F2 F3 F4

CBE

<ltem selection>

WEn e el Press [F2] to move the cursor left.
o Press [F3] to move the cursor right.
Initial setting
WE MEE W
| < | > |

L]

F1

[ - [ ]
F2 F3 F4,

<Exiting the Main menu screen:

B[D|lVv

Pl 2:38 Fri Press the [RETURN] button to exit
== the Main menu and return to the
Room 28 5T [%8¢. Main display.
Cool Set temp. Auto

F2 F3
H-

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Mot available
Unsupported function

Return: 5

F1 F2 F3 F4

()

B|Dlv




3. Operation

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Select “Operation” from the Main
menu (refer to 3.5.1), and press the
[SELECT] button.

Main Main menu

Operation

B o @ e W

F2 F3 F4
L]
385 RO

Operation
»\ane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Select “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” or “Vane-3D i-See-Vent.
(Lossnay)” from the Operation
menu, and press the [SELECT]
button.

Main menu: &

- [ ]

FI F2 F3 F4
L]
38 JO.

Vane (vertical air direction) setting

PM 2:38 Fri Press the [F1] or [F2] button.

= oy ?g;" Press the button as indicated above
[
Auto

to go through the following setting
(o (o [ ][] °
Fi F2 F3 F4

options.
=, |Step3 =,

s ~
@ S :
‘:@ Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.
When set to “Step 1” through
“Step 5", the vane will be fixed at
the selected angle.

Auto = |Step1 = |Step2

Stepd|= |Step5

B |Dlv

Ventilation setting

PM 2:38 Fri Press the [F4] button to go through

Low the following setting options.
=~ Off Low High |
R o Off e, Low |0 | High
* The fan on some models
of indoor units may be
C 1] ] Y
F1 F2 F3 F4

interlocked with certain models
L]

of ventilation units.
<Returning to the Main menu:>

B|D|lv

Press the [RETURN] button to go
back to the Operation menu.

Operation
»ane-Louver-\Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: &

[ b
F1  F2 F3 F4
L)
sl (©
Notes:

« During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
« Available directions depend on the type of unit connected.
« In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “Standby” or “Defrost” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3. In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.



3. Operation

< How to set the fixed up/down air direction >
Note:
+ For SLZ-M-FA series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is tumed on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)
B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.

« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)

« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

B B. 8 B8 B B
(S N

Reset 1 2 3 4 5
horizontal

Horizontal aiflow 4,

# Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

* When it is cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this outlet
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Electric Component box

Qutlet No.1

Qutlet No.3

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both ends of
each air outlet. Set the air direction while checking the information
shown on the remote controller display.

N P

—
.aw

Air outlet identification marks

B Manual vane angle (Vertical air direction) (Wired remote controller)

Select “Comfort” from the Operation
menu, and press the [SELECT]
button.

Operation
ane-Louver-Vent. {Lossnay)
High power

» Comfort

Main menu: S

l;;[:][:]g:

F2 F3 4
o
5 NO
Comiort

¥ Manual vane angle
3D i-See sensor

Select “Manual vane angle” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Setting display-«/

I;;[:]E:]Ej

F2 F3 F4
o
5 JO
Airflow direction setting

»Vertical
Horizontal

Select “Vertical” with the [F1] or [F2]
button, and press the [SELECT]

button.
* This screen appears only when

the horizontal air direction
function is supported.

Setting display-«/

I;;[:]E:]Ej

F2 F3 F4

o
5 §O
Manual vane angle

» Ref address G
Unit No. 072374

Move the cursor to “Ref. address
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press

the [SELECT] button.
+ Ref. address: Refrigerant address

(I (| (. (]
F1 F
« UnitNo.: 1,2, 3,4

F2 F3 4
M ()
unit.

Identify unit Check button
Input display: «

Press the [F4] button to confirm the

Select “Vane” with the [F1] button.

Manual vane angle
Ref address 8

Unit No. 1/2/3/4 :
» Vane LETEN /2-way Select “4-way” or “2-way” with the
[F2] or [F3] button, and press the
Input display:Angle button [F4] button.

| ¥ Cur |« Cursor | Angle |

Fi. F2 F3 F4

()

B|DlVv




3. Operation

Manual vane angle

Select «

| — Outiet_+ | ¥ _Angle A |

F1

Manual vane angle

Setting

Note:

F2 F3  F4
-H (©
h 4

The current vane setting will
appear.

Select the desired outlets from
72737 4" or "1, 2, 3, 4 (all
outlets)” with the [F1] or [F2] button.
Press the [F3] or [F4] button to go
through the following options and
select the desired setting.

* Draft reduction
The airflow direction for this
setting is more horizontal than
the airflow direction for the “Step
17 setting in order to reduce a
drafty feeling. The draft reduction
can be set for only 1 vane.

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

B Vane setting

— “? No setting [C= -

13\ Step 3 —
Draft

D@ reduction® =

Step 1 = | Step2

Step4d |= Step 5
\

All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.
A screen will appear that indicates the setting information is being trans-

mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5) when
the transmission is completed.
Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, — will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
+ To go back to the Main menu......_.__.__. [MENU] button
+ To return to the previous screen ...

... [RETURN] button

10

m Confirmation procedure (wired remote controller)

Manual vane angle

» Ref. address IR
Unit No. 027374

Identify unit Check button
Input display: «*

(. (- (-
F1 F2 F3 F4

B |Dlv

Manual vane angle
Ref. address B
Unit No. /2/34

Function setting for unit
with vane fully open.
Return: &

(I N B

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: &

Fi F2 F3 F4

()

@ First, confirm by setting “Ref.
address” to 0 and “Unit No." to 1.

+ Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button
to select.

+ Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

+ Ref address: Refrigerant address

* UnitNo.: 1,2 3,4
Press the [F4] button to confirm
the unit.

@ Change the “Unit No.” in order
and check each unit.

* Press the [F1] button to select
“Unit No.".
Press the [F2] or [F3] button to
change the “Unit No.” to the unit
that you want to check, and then
press the [F4] button.

+ After pressing the [F4] button, wait

approximately 15 seconds, and

then check the current state of the

air conditioner.

— The vane is pointing downward.

— This air conditioner is displayed

on the remote controller.

— All outlets are closed. — Press

the [RETURN] button and continue

the operation from the beginning.

— The messages shown to the

left are displayed. — The target

device does not exist at this

refrigerant address.

Press the [RETURN] button to

return to the initial screen.

@ Change the “Ref. address” to the
next number.

+ Refer to step @ to change the
“Ref. address” and continue with
the confirmation.



3. Operation

3.6. 3D i-see Sensor setting
Note:

This function cannot be set depending on the outdoor unit to be

connected.

3.6.1 3D i-see Sensor setting

Main menu

by

Operation

B o @ e w W
.

Main

(I N N
F2 F3 F4

ap KO

Operation
“ane-3D i-See-Vent. (Lossnay)
High power
» Comfort

Main menu:d

(— [ ][ ]
F2 F3 F4

F1

38 O

Comifort

Manual vane angle
» 3D i-See sensor

Setting display: ~

- [ ]
Fi F2 F3 F4

a8 NO,

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v

o - [ ] .
Fil F2 F3 F4

a8 NO,

@ Select “Operation” from the Main

menu, and press the [SELECT]
button.

@ Select “Comfort” from the

Operation menu, and press the
[SELECT] button.

@ Select “3D i-See sensor” with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
I-see Sensor.

+ Seasonal airflow

When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

3.6.2 Air distribution

Air distribution

» Ref. address
Unit No. 072374

Identify unit Check button
Input display: ~

Elillillil

Air distribution
Ref. address a
Unit No. /2730478
» Auto vane
Direct/indirect
Direct/indirect setting
Select

El:l@l:l

3.@

s.@

(@ Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button
to select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select the menu with the [F4]
button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default. ..

Default: The vanes move the
same as during normal operation.

“Area”™: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

“Direct/Indirect™: The vanes
automatically move relative to

the areas where persons are
detected.

The vanes operate as indicated in
the following table.

* In order to enable this function,
the airflow direction must be set to
“Auto”.

Vane setting
Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

Direct/Indirect setting
1: Direct
2: Indirect
3: Indirect
4: Direct
Select v
— Outiet_+ | Angle |

EEE@

38 JO

@ When Direct/Indirect is selected,
set each air outlet.
Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting
with the [F4] button.
After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

11




3. Operation

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Setting display: v

Iillill:ll:l

D.@

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF

If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation is
automatically stopped.

@ When No occupancy energy save

Energy saving option
or Room occupancy energy save

No occupancy energy save

is selected.
Y Select the setting with the [F4]
; button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF ..

I:II:II:IIE

38 §O

Energy saving option
Room occupancy energy save

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling mode.

Cooling!HeaIing
Heating only: The function is
Ero— enabled only during heating mode.
. Cooling/Heating: The function is

enabled during both cooling mode
and heating mode.

I:II:II:IIE

38 JO

Energy saving option

@ When No occupancy Auto-OFF is

No occupancy Auto-OFF Se|eCth. )
— Set the time with the [F2] or [F3]
button.
Select: & . L
" — Time + | —: The setting is disabled
(the operation will not stop
|:| |:| |:| |:| automatically).
L 60-180: The time can be set in

10-minute increments.

a8 JO

18:47 Thu

® The message at left will appear
if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.

Shut down by
Mo Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

Fi F2 F3 F4
Bl

12

=}
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3.6.4 Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF. ..

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select v

EI:IEI:I

:3.@

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

* In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

¢ Along the wall on which the air conditioner is installed

o Directly under the air conditioner

* Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

¢ Room temperature is high.

o A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

¢ A heating element of which temperature changes significantly is
present.

* Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

¢ A heat source does not move for a long time.

The 3D i-see Sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

o The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-see Sensor is moving.

* When MA Remote Controller is used to control multiple refrigerant
systems, No occupancy Auto-OFF cannot be used.



4. Timer

m Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Care and Cleaning

m Filter information

E will appear on the Main display

in the Full mode when it is time to
clean the filters.

P 2:38 Fri

‘ =

{8300m 28 5T

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.

Refer to the indoor unit
Instructions Manual for details.

Select “Maintenance” from the Main
menu, and press the [SELECT]
button.

Main Main menu

Yo

Maintenance

® O (8 o [ W
.

:]Iil@g

3.@

Select “Filter information” from the
Maintenance menu, and press the
[SELECT] button.

Maintenance menu

Error information
P Filter information

Cleaning

Main menu: [

— - [ ]
F1 F2 F3 F4

D.@

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C I 1]

F1 F2 F3 F4
@

B |DSlv

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

| Cancel| _OK_|

C I JC ]

Fil F2 F3 F4

T ©

. 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

* To go back to the Main menu
- [MENU] button

. To return to the previous screen
.. [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

When the % is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

PM 2:38 Fri

£ -
88} |Room 285c
Cool Set temp.

% | 285¢ 330

Mode | — Temp. + an

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may
require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
+ This indication is not available for wireless remote controller.

A\ caution:
* Ask authorized people to clean the filter.

13




5. Care and Cleaning

M Cleaning the filters

+ Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

+ [fthe filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/N Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp
them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit
without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

M Filter removal

/N Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

@ Open the intake grille.

@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers ® Grille © Intake grille © Filter

6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

il

e—14*
o1&

14

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

® Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

©@ Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

+ To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

+ To operate the heating mode, press the £3 button © for more than 2
seconds.

+ Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation

+ To stop operation, press the £ button © or the £* button © for more than
2 seconds.



7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

W Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

W Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

W Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

Bl When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately
10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

W For SLZ-M-FA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be set.

W During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down
past the set position before finally stopping at the position.

W When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

W The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls,
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

W If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

W During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

W During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

W During heating mode, water may form and drip from the heat exchanger.

W During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

% appears in the remote controller display.

W During central control, "S(D" appears in the remote controller display and
air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

W Wait approximately 3 minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

B |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “&yy" appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

B Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does "Y1y appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

W Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller display.

“Please Wait” appears in the remote controller display.

W The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

W Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that appeared
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

Bl When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

W The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver may
not be connected correctly. Have an installer check the connections. (The
colors of the male and female sections of the junction wire connectors
must match.)
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
Location Droadcasting | Receplion | office, hotel
examples roorﬁ, etc. Iobbir, efc. room
Noise levels 3to7dB 6to10dB 9to 13dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

After battery installation/replacement of remote controller, part of function
cannot be used.

B Please check that the clock setting is completed. If clock setting is not
done, please complete.

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is flashing.

M The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
M Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps
4 times).

B Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice
(A5 sheet) or the Installation Manual.

The indoor unit which is not operating becomes warm and a sound, similar
to water flowing, is heard from the unit.

B A small amount of refrigerant continues to flow into the indoor unit
even though it is not operating. (Connected with MXZ/Branch box)

8. Installation, relocation and inspection

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
+ Where flammable gas could leak.

A\ Caution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

* Where there is much machine oil.

+ Salty place such as the seaside.

+ Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
+ Where there is oil splashing or much oily smoke.
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To prevent the effect
of a fluorescent lamp,
keep it away as far
apart a5 possible.

Inverter type
fluorescent lamp

>

Wall, ete.

Well-
ventilated dry

To prevent picture
distortion or
noise, keep 1m
or more apart.

Radio

A




8. Installation, relocation and inspection

/\ Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a refrigerant
leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and comes
into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Electrical work
* Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.
+ Be sure to observe the breaker capacity.

/\ Warning:

* The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc.
may result.

* Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
Consult your dealer.

/N Caution:

* Apply grounding
Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone.
If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.

* Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

* When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

+ Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.

+ |t is recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.

Also consider operation sound
+ Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.
+ [f abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation
* When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special technigues and work are required.

/\ Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.
If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
+ To dispose of this product, consult your dealer.

If you have any question, consult your dealer.
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9. Specifications

m SLZ-M-FA Series

Model M15 M25 M35 M50 Me0
Power Supply (Voltage/Frequency) <\/Hz> ~/N 230/50, 230/60
Rated Input (Indoor only) <kW= 0.02 0.02 0.02 0.03 0.04
Rated Current (Indoor only) <A> 017 0.20 024 0.32 043
Dimension (Height) <mm> 245 (10)
Dimension (Width) <mm> 570 (625)
Dimension (Depth) <mm> 570 (625)
Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m3min> 60-65-70 65-75-85 65-80-95 70-90-115 75-115-130
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 24-26-28 25-28-31 25-30-34 27-34-39 32-40-43
Net weight <kg> 15 (3)

*1 This figure ( ) indicates GRILLE’s.
Model M15 M25 M35 M50 Me0
. . sensible Prateae <kW= 1.18 1.95 252 3.40 408

Cooling Capacity

latent Prateae <kW= 0.32 0.55 0.98 1.60 1.92
Heating Capacity Pratean <kW= 1.70 290 4.00 570 6.90
Total electric power input Peiec <kW=> 0.020 0.030 0.040
Sound power level Lus  <dB> 41-43-45 42-4548 42-47-51 44-51-56 49-57-60

(per speed setting, if applicable)
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Hinweis

Dieses Kennzeichnungssymbol gilt nur fir EU-Lénder.

Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen fiir Nutzer und Anhang IX und/oder der
Richtlinie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen fiir Endnutzer und Anhang Il.

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefer-
tigt, die fur Recycling und/oder Wiederverwendung geeignet sind Dieses Symbol bedeutet, dass elekirische und elektronische Geréate so-
wie Batterien und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmidll getrennt zu entsorgen sind. Wenn ein chemisches Symbol unterhalb
des Symbols (Abb. 1), bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration enthalt.

Dies wird wie folgt angegeben: Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %)

Abb. 1
Batterien und Akkus andererseits.

In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fur gebrauchte Elekirik- und Elektronikgerate einerseits sowie

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus vorschriftsmafig bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im drtlichen
Recycling-Zentrum. Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir lebenl

Hinweis:

Der Teil ,,Verdrahtete Fernbedienung® in diesem Bedienungshandbuch bezieht sich ausschlieBlich auf die PAR-41MAA. Wenn Sie Infor-
mationen zur anderen Fernbedienung benbdtigen, sehen Sie im Anleitungsbuch in dieser Box nach.

1. Sicherheitsvorkehrungen

p Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, dal Sie alle Informationen
iiber ,,Sicherheitsvorkehrungen” gelesen haben.

p Die ,,Sicherheitsvorkehrungen® enthalten sehr wichtige Sicherheitsge-
sichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen.

p Vor AnschluB an das System Mitteilung an Stromversorgungsunter-
nehmen machen oder dessen Genehmigung einholen.

Im Text verwendete Symbole

/A Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer vor
der Gefahr von Verletzungen oder todlicher Unfélle zu bewahren.

/A Vorsicht:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an der An-
lage keine Schiden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole
@ - Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden mufi.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE AM GERAT

(Brandgefahr)

WARNUNG Dieses Symbol gilt nur fur das Kaltemittel R32. Der Kaltemitteltyp ist auf dem Typenschild des Aultengeréts angegeben.
Falls der Kaltemitteltyp dieses Gerats R32 ist, ist das Kaltemittel des Gerats entzindlich.
Wenn Kaltemittel austritt und mit Feuer oder heilen Teilen in Berihrung kommt, entsteht schadliches Gas und es besteht Brandgefahr.

—

1]

Lesen Sie vor dem Betrieb sorgféltig das BEDIENUNGSHANDBUCH.

@ Servicetechniker missen vor dem Betrieb das BEDIENUNGSHANDBUCH und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfaltig lesen.
I:IE___I Weitere Informationen sind im BEDIENUNGSHANDBUCH, in der INSTALLATIONSANLEITUNG usw. enthalten.

/A Warnung:

+ Diese Gerite sind der Allgemeinheit nicht zuganglich.

+ Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie lhren
Handler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn die
Anlage unsachgem3® eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, kénnen
Stromschlige erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen.

+ Verdndern Sie die Anlage nicht. Dies kbnnte einen Brand, einen elektri-
schen Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

+ Die Anlage muB sicher an einem Bauteil installiert werden, das das Ge-
wicht der Anlage tragen kann.

+ Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstinde darauf ablegen.

+ Kein Wasser iiber die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht mit nas-
sen Handen beriihren. Dies kann zu Stromschligen fiihren.

+ Kein brennbares Gas in der Nihe der Anlage verspriihen. Es kann Feuer
ausbrechen.

+ Keine Gasheizung oder sonstige Gerite mit offenen Flammen in Bereichen
abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausstromt. Unvollstindige Ver-
brennung kann die Folge sein.

+ Wenn die Anlage |3uft, nicht die Frontplatte oder den Geblidseschutz von
der AuRenanlage abnehmen.

+ Wenn das Gerdusch oder die Vibrationen anders als normal oder beson-
ders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter ausschalten,
und das Verkaufsgeschéft um Hilfe bitten.

+ Niemals die Finger, Stocke etc. in de Ansaug- oder Austritts6ffnungen stekken.

* Wenn Sie merkwiirdige Geriiche feststellen, sollten Sie die Anlage nicht
mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an lhren Kundendienst
wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, ein Stromschlag oder
ein Brand verursacht werden kénnen.

+ Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Personen
ohne Aufsicht benutzt werden.

+ Kleine Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, daB sie
nicht an der Klimaanlage herumspielen.

+ Wenn gasformiges oder fliissiges Kiihimittel entweicht, die Klimaanlage abstel-
len, den Raum ausreichend liiften und das Verkaufsgeschift benachrichtigen.

+ Dieses Gerit ist fiir die Verwendung durch Fachleute oder geschultes

Personal in Geschiften, in der Leichtindustrie und auf Bauernhéfen oder
fiir die kommerzielle Verwendung durch Laien geeignet.

+ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder mentalen Fihigkeiten bzw. ohne ausreichende
Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts und Kenntnis der moglichen Gefahren bei der Anwendung
verwendet werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Wartung sollte von Kindern nicht ohne Uberwachung durchgefiihrt werden.

+ Dieses Gerit darf von Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrink-

ten physischen, sensorischen oder mentalen Fihigkeiten, bzw. ohne
ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einweisung und Anleitung
zum Gebrauch des Geréts durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden.

+ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht an

der Klimaanlage herumspielen.

+ Verwenden Sie nach der Installation, dem Umsetzen oder Warten der Klima-

anlage nur das auf dem AuBengerit angegebene Kiltemittel zum Fiillen der
Kaltemittelleitungen. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kaltemittel und
lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zuriickbleibt.

Wenn sich Luft mit dem Kaltemittel vermischt, kann dies zu einem unge-
wiohnlich hohen Druck in der Kéltemittelleitung fiihren und eine Explosion
oder andere Gefahren verursachen.

Die Verwendung eines anderen als des fiir das System angegebenen Kiltemit-
tels fiihrt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des Systems oder
einer Beschiadigung des Gerits. Im schlimmsten Fall kann sie ein schwerwie-
gendes Hindernis fiir die Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.




